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Typenbezeichnung und Fabriknummer; Beispiel A10V
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Ordering code and serial number; for example A10V
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Einbaulage
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Installation instruction
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Wichtige Inbetriebnahme-Hinweise
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Important commissioning instructions
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Inbetriebnahme von hydraulischen Antrieben

Vor dem Einfüllen

1 T k  L it  i i t d ült1. Tank, Leitungen gereinigt und gespült

2. Richtige Verrohrung

3. Richtige Montage der Kupplung (ausgerichtet?)
Nicht mit dem Hammer aufschlagen

4 Kupplung ohne axialen Druck montieren  vorgeschriebenes Axialspiel einhalten4. Kupplung ohne axialen Druck montieren, vorgeschriebenes Axialspiel einhalten

5. E-Motor richtig angeschlossen? – Drehrichtung!

6 Filt f i h it d D hfl i ht6. Filterfeinheit und Durchflussrichtung

7. Elektrik: notwendige Meßgeräte, elektrische Spannung und Stromstärken

8. Verträglichkeit des Dichtungswerkstoffes
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Inbetriebnahme von hydraulischen Antrieben

Druckflüssigkeit

1 V h i b  H d likflü i k it filt t bi   i l  A i1. Vorgeschriebene Hydraulikflüssigkeit gefiltert bis zur maximalen Anzeige
im Tank füllen 
(Verschleiß- und Viskositäts-Temperatur-Verhalten beachten)

2. Axialkolbeneinheiten
Pumpen- und Motorgehäuse müssen mit Druckflüssigkeit gefüllt sein

3. Filter und Wärmetauscher müssen mit Hydraulikflüssigkeit gefüllt sein
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Inbetriebnahme von hydraulischen Antrieben

Nach dem EinfüllenNach dem Einfüllen

1. Empfehlung: Spüllauf (siehe Arbeitsmappe)

2. Absperrventil in der Saugleitung?

3. Drehrichtung des E-Motors

4. Druckloser Umlauf mit Wegeventil (Verbraucher evtl. Entlasten)

5. Motor starten

6. Anlage entlüften

7. Flüssigkeitsniveau beachten

8. Belastung bei Betriebstemperatur

9. Dichtheitsprüfung der Einheit und der Anlagep g g

10. Systemkontrolle: Schaumbildung im Druckmedium/Tank beachten 
Betriebstemperatur, Reinheitsklasse während des Betriebes…….

11. Filterkontrolle

12. Abnahmeprotokoll
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Richtige Spülung

A
A4VSG 355

A2F 500A A2F 500

M Sp St

B

M
Behälter

B

M

Separates AggregatSeparates Aggregat

mit Druck- und Rücklauffiltern
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Hinweise zur Leckflüssigkeit: Beispiel Verstellpumpe A10V

Parameter:

•Druck

•Ölsorte

•Temperatur

•Drehzahl

•Maximaler Schwenkwinkel
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Verschmutzung durch Feststoffe

 
75 Typische Partikel

Material Partikelgröße [μm]Material Partikelgröße [μm]

Tafelsalzkorn 100

hli h

es
se

r 
in

 µ
m Menschliches Haar

30

menschliches
Haar 75

Untere

Lager- Fein /Grob
1
5

15

D
u

rc
h

m
e Untere

Sichtbarkeits-
grenze 30

Lager-
Schmierfilm

Fein-/Grob-
Partikel Feines Mehl 25

Rote Blutköper 8

Bakterien 2
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Wartung / Inbetriebnahme

V h t  d h F t t ffVerschmutzung durch Feststoffe

Kolbenspiel

Nieder-Hoch-
druckdruck

Ventilsitz
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Auswahl der Druckflüssigkeit
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Filterauslegung
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Reinheitsklasse nach DIN ISO 4406/99

Filterfeinheit 
Beta-x > 200

- Stationärhydraulik - Fahrantrieb

Empfohlene ÖlreinheitsklassenTypische 
Anwendungsbereiche alte Reinheitsklasse neue Reinheitsklasse

- Arbeitshydraulik - geschlossener Kreislauf x = NAS 1638
2 5 15 4 6 14 4(A) 6(B) 14(C)

3 - 12 9 15 12 9 5A 3B 3C
hochwertige 
Steuerungen mit 

ISO 4406/91 ISO 4406/99 SAE AS 4059/01

g
Servo-Ventil-Zylinder 3 4 - 13 10 16 13 10 6A 4B 4C
einfache 
Steuerungen mit 
Servo und 
Proportional-p
Steuerelementen 5 5 - 14 11 17 14 11 7A 5B 5C

6 - 15 12 18 15 12 8A 6B 6C
Allgemeiner 
Maschinenbau und 
Arbeitshydraulik mit 
elektr. betätigten 
Ventilen

Hydrostatischer Kreislauf 
(T = 90-115°) 10 7 - 16 13 19 16 13 9A 7B 7C
Hydrostatischer Kreislauf 
(bis Tmax = 90°) 15 8 - 17 14 20 17 14 10A 8B 8C

Einfache Einfacher hydrostatischer 20 9 - 18 15 21 18 15 11A 9B 9Cy

Steuerungen Kreislauf 10 - 19 16 22 19 16 12A 10B 10C

mit Handschieber- 11 - 20 17 23 20 17 >12A 11B 11C

ventilen 12 - 21 18 24 21 18 >12A 12B 12C

1) Folgende Mindestreinheitsklassen werden festgelegt:1) Folgende Mindestreinheitsklassen werden festgelegt:
a) Allgemeine Prospektangabe: 20 / 18 / 15
   Bei sehr hohen Temperaturen
   d.h. 90°C bis max 115°C: 19 / 17 / 14 
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Kurvenverlauf nach DIN ISO 4406/99

Charakteristischer Kur-
venverlauf einer Flüssig-
keit mit Verschmutzungs-
klasse  22/18/13 und zum
Vergleich: 20/18/15Vergleich: 20/18/15
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Filtrierung

Rücklauffilter
Verbraucher

Rücklauffilter

Hochdruckfilter

FüllfiltFüllfilter
Filter im Saugkanal
NICHT ERLAUBT

Bypassfilter
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Type of filtration

Return filter
System/Manifold

Return filter

High pressure filter

Filli  filtFilling filter
Suction filter
NOT ALLOWED

Bypass filter
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Wartung / Inbetriebnahme

d h F dkö i d ü k ht E üd häddurch Fremdkörpereindrücke verursachte Ermüdungsschäden

zur Zeit der nach ca. 1000 nach ca. 1200zur Zeit der 
Erkennung

nach ca. 1000
Stunden

nach ca. 1200
Stunden

Bildquelle:FAG
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Wartung / Inbetriebnahme

H d likflü i k it / FiltHydraulikflüssigkeit / Filter

 Unregelmäßige Form der Teilchen
 Verschiedene Filterwerkstoffe
 Unregelmäßige Filterporenweite

 Schmutzteilchen werden oft erst nach mehreren Filterdurchgänge erfasst.
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Wartung / Inbetriebnahme

Schmutzseite

Kuchen

G bBrücke Gewebe

FiltratReinseite
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Luftabscheidevermögen

L ft b h id ö  h DIN ISO 9120Luftabscheidevermögen nach DIN ISO 9120

 Hydraulikflüssigkeiten enthalten ca  7 bis 13 Vol.-% Luft in gelöster FormHydraulikflüssigkeiten enthalten ca. 7 bis 13 Vol. % Luft in gelöster Form

 Während des Betriebs kann gelöste Luft in ungelöste Luft überführt werden
nd  Schäden / Stör ngen im S stem führenund zu Schäden / Störungen im System führen

 Hydraulikflüssigkeitsauswahl, Tankgröße- und Gestaltung
müssen unter Berücksichtigung der Verweilzeit des Fluids und des Luftabscheidewertes 
aufeinander abgestimmt werden

 Das Luftabscheidevermögen ist viskositäts-, temperatur-, grundöl- und alterungsabhängig

 Additive  feste und flüssige Verunreinigungen  Ölalterungsprodukte beeinflussen Additive, feste und flüssige Verunreinigungen, Ölalterungsprodukte beeinflussen
das Luftabscheidevermögen negativ

 Das Luftabscheidevermögen ist Grundölabhängig und lässt sich über Zusätze nicht
positiv beeinflussen
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Luftabscheidevermögen

 Luftabscheidevermögen gemessen bei 50°C nach DIN ISO 9120

 Unter definierten Bedingungen wird in Öl dispergierte Luft gemessen (0.2 Vol%)

Mineralöl 1

Mineralöl 2

Mineralöl 3

LAV bei 50°C

für HLP46

max. 10 min Mineralöl 3

Die Aufstiegsgeschwindigkeit der
Lufblasen ist abhängig von:

Durchmesser der Blasen

Viskosität des Fluids

Dichte des FluidsDichte des Fluids

Qualität des Grundöls
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Wartung / Inbetriebnahme

Verstellpumpe offener Kreislauf  Grenzwert SaugdruckVerstellpumpe offener Kreislauf: Grenzwert Saugdruck

[b
ar

]
dr

uc
k 

p s
[

Zeit t [s]
S

au
gd

Zeit t [s]

pSabs = 0.8 bar
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Wartung / Inbetriebnahme

Verstellpumpe offener Kreislauf  SaugdruckVerstellpumpe offener Kreislauf: Saugdruck
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Wartung / Inbetriebnahme
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Wartung / Inbetriebnahme
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Wartung / Inbetriebnahme

P  fö d t k i  Öl  i h d  Pumpe fördert kein Öl: unzureichende 
Saugverhältnisseg

Dynamisches 
Beispiel Niveau-
ä d iänderungen im
Ölbehälter

Filmabschnit-
te Ansaugver-

Luftsack halten beachten
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Wartung / Inbetriebnahme

G ä h ll S  f N iGeräuschquelle,Source of Noise

Saughub

Suction 
Stroke

Kolbenschaft

Shaft of Piston

Flanschfläche m ß sa ber

st
ro

m
o

n
 F

lo
w Flanschfläche muß sauber 

und darf nicht beschädigt sein

Port connection must be clean 

S
au

g
s

S
u

ct
io

and without damage
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Wartung / Inbetriebnahme

G ä h ll  S  f N iGeräuschquelle, Source of Noise

Saughub

SuctionSuction 
Stroke

Kolbenschaft

Shaft of Piston
w

Vergessener O-Ring oder 

st
ro

m
o

n
 F

lo
w

g g
Schweißnaht undicht

Assembled without O-Ring, 
ldi ith l k

S
au

g
s

S
u

ct
i or welding with leakage
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Wartung / Inbetriebnahme

G ä h ll S  f N i
Saughub

Geräuschquelle,Source of Noise

Suction 
Stroke

Kolbenschaft

Shaft of Piston

Vermeiden einer 
turbulenten Strömung

g
st

ro
m

ti
o

n
 

w

turbulenten Strömung

Prevention of turbulent 
flow

S
au

g
S

u
ct

F
lo

w
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Wartung / Inbetriebnahme

G ä h ll  S  f N i

Saughub

Geräuschquelle, Source of Noise

Saughub

Suction 
Stroke

Kolbenschaft

Shaft of Piston

Vermeiden einer 
turbulenten Strömung

g
st

ro
m

ti
o

n
 

w

turbulenten Strömung

Prevention of turbulent 
flow

S
au

g

S
u

ct
F

lo
w

Niedrige Sauggeschwindigkeit
low suction flow speed
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Wartung / Inbetriebnahme

G ä h ll  S  f N iGeräuschquelle, Source of Noise

Saughub

Suction 
St kStroke

Kolbenschaft

Shaft of Piston

Reduzierter wirksamer
Saugdurchmesser
Kavitationsgefahr!

Reduced effecticem lo
w

Reduced effectice 
suction diameter
Danger of cavitation!

u
g

st
ro

m
u

ct
io

n
 F

l
S

a
S

u

Hohe Sauggeschwindigkeit
high suction flow speed
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Wartung / Inbetriebnahme

K i  h t  Üb ä  N  t  i  di tKeine harten Übergänge, No steps in diameter

Saughub

SuctionSuction 
Stroke

KolbenschaftKolbenschaft

Shaft of Piston

Laminare Strömung,aber Quer-
schnittsverengung
K it ti f h b i h h

tr
om

n
 F

lo
w

Kavitationsgefahr bei hohen 
Drehzahlen

Laminar flow, but reduced

S
au

gs
t

S
u

ct
io

n Laminar flow, but reduced 
diameter
Danger of cavitation at high 
drive-speed
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drive speed

Wartung / Inbetriebnahme

E f hl  S l it i t ll tiEmpfohlene Saugleitungsinstallation
Recommended Suction Installation

Saughub

Suction 
Stroke

Kolbenschaft

Shaft of PistonShaft of Piston

ro
m

n
 F

lo
w

Laminare Strömung

Laminar flowS
au

gs
t

S
u

ct
io

n
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Wartung / Inbetriebnahme

Öl b flä h  i  T k  S f  f il i  t kÖloberfläche im Tank, Surface of oil in tank

Luftblasen an Oberfläche
Airbubbles in Oil
• nicht zulässig / not allowed• nicht zulässig / not allowed

Öloberfläche glitzert wieÖloberfläche glitzert wie 
Goldflimmer (nur sichtbar mit 
starkem Halogenlichtstrahl)
Surface glimmering (only visibleSurface glimmering (only visible 
with strong beam of halogene 
light)
• erhöhtes Geräusch / higher noise• erhöhtes Geräusch / higher noise 
level

Optimaler Zustand
Optimum condition
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Wartung / Inbetriebnahme

V h   Rü kl f d S l itVerrohrung von Rücklauf- und Saugleitungen
Piping of tank lines and suction linesp g

Rücklaufleitungen 
d S l itund Saugleitungen 

getrennt

Tank lines and
Pendelvolumen

ki l
Rücklaufleitung zu kurz
T k li t h t

Tank lines and 
suction lines 
divided

working volumeTank line too short

Rücklaufleitung zu nah 
S ham Saugrohr

Tank line too close to 
suction line
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Wartung / Inbetriebnahme

W ht  M t H i t l blWaagerechte Montage,Horizontal assembly

Kompensator wirkt nur bei korrektem Einbau
Meistens jedoch zum Ausgleich von Flucht und Winkel

SBringt Unruhe in Saugleitung !

Compensator only works, when installed properly

TankPumpe

Mostly only compensating angle and alignment
Turbulent flow !

Tank
Reservoir

Pumpe
Pump

Besser: Saugschlauch
Better: Suction hose

Saugleitung
Suction line
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Wartung / Inbetriebnahme

Pumpe
Pump

Bei langen Saugschläuchen Gefahr 
von Luftsackbildungp

Air bubbles are possible, when 
using long suction hoses

Tank
Reservoir

Lange waagerecht liegende 
Saugleitung vermeiden

Avoid long horizontal suction
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Avoid long, horizontal suction 
hoses



Wartung / Inbetriebnahme

W ht  M t H i t l blWaagerechte Montage,Horizontal assembly

Bei langen Saugleitungen
F l ti li

Pumpe
Pump

For long suction lines

R h S hl h R h

Tank
Reservoir

Rohr Schlauch Rohr
Pipe Hose Pipe
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Wartung / Inbetriebnahme

Beruhigte Turbulente ZoneBeruhigte 
Ansaugkammer
calm oil in suction 
chambre

Turbulente Zone
turbulent zone

Trennwand

Lange 
Waagerechte 
Saugleitung
long horizontal

Luftsack-
bildung
creation


Trennwand 
unbedingt 
notwendig
baffle 
absolutely

long horizontal 
suction line

creation
of air pocket

absolutely
necessary

Psaug

Min. 1,5 x NW
Mindestabstand

Gerader 
Rohrabschnitt
straight cut of 
pipe

Psaug

suction

at least 1.5 pipe i.d.
minimal distance

pipe
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Allg. 090.9 VST1/VST6 06.AA



Wartung / Inbetriebnahme

BeruhigteBeruhigte 
Ansaugkammer
calm oil in suction 
chambre

Turbulente Zone
turbulent zone

chambre

Trennwand 
unbedingt 
notwendig

Min. 1,5 x NW
Mindestabstand



notwendig
baffle absolutely
necessary

at least 1.5 pipe i.d.
minimal distance

PPsaug

suction
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Allg. 090.10 VST1/VST6 09.AA

Wartung / Inbetriebnahme

Fall 1 nur 
Muffe
case 1 only

Ölniveau
oil level

case 1 only
grommet

Fall 2 Rohr zu

Pendelniveau
swinging level

Fall 2 Rohr zu 
kurz
case 2 pipe
too short

g g

ACHTUNG!too short

Fall 3 zu nahe 
am Saugrohr

Jede Rücklaufleitung 
muß unter Ölniveau 

einmündenam Saugrohr
case 3 too 
close to the 
suction inlet 

einmünden

ATTENTION!

Return line must alwaysReturn line must always 
end under the minimum 

oil level

46
16/11/2011 |  | DCH/MKT4001-Inbetriebnahme und Wartung | © Bosch Rexroth AG 2011. All rights reserved, also regarding any disposal, exploitation, 
reproduction, editing, distribution, as well as in the event of applications for industrial property rights.

Allg. 090.11 VST1/VST6 06.AA



Wartung / Inbetriebnahme

Hohes Geräuschniveau wegen Luft in SaugleitungHohes Geräuschniveau wegen Luft in Saugleitung
High noise because of air in suction line

2 Schlauchschellen nicht  
i d t t

Fase führt zu Längsriefen 
b i S hl h fd ü kzueinander versetzt

2 hose clips in same 
direction

beim Schlauch aufdrücken

Sharp edge on chamfer 
grooves hosedirection grooves hose

t

Luftsackbildung

Air bubbleLUFT

S
ch

le
ch

t
b

ad

Strömungsgünstige 
Gestaltungu

t
o

o
d

S b

g

Flow optimized design

G
u

g
o

Runder Fasenbeginn

chamfer starts with radius
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Wartung / Inbetriebnahme

Hohes Geräuschniveau wegen Luft in SaugleitungHohes Geräuschniveau wegen Luft in Saugleitung
High noise because of air in suction line

Unbedingt 90° versetzt zueinander 
montieren!

Assemble the 2 strips with 90°
rotation!
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Wartung / Inbetriebnahme

S h d bildSchadensbilder
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Wartung / Inbetriebnahme

???  W  i t i t ??????  Was ist passiert ???
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Wartung / Inbetriebnahme

???  W  i t i t ??????  Was ist passiert ???
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Wartung / Inbetriebnahme
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Wartung / Inbetriebnahme

V h t  C t i tiVerschmutzung, Contamination
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Wartung / Inbetriebnahme

V h t  C t i tiVerschmutzung, Contamination
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Grundlagenschulung Hydraulikflüssigkeiten

Kavitation am Beispiel Axialkolbenpumpe

Verteilerplatte

KolbengleitschuheZylinder

Aussenzahnradpumpe
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Wartung / Inbetriebnahme

M t i lüb t   Z li d  f K lb  Materialübertrag von Zylinder auf Kolben, 
Temperaturverfärbung: Kolben A10p g

Schmierfilmabriß,
fehlerhafte Viskositätfehlerhafte Viskosität 
oder 
Schmutz in der 
Druckflüssigkeit
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Wartung / Inbetriebnahme

Kavitaton  CavitationKavitaton, Cavitation
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Wartung / Inbetriebnahme

V t il l tt (A10VS)  t k  K it ti hädVerteilerplatte(A10VS) : starke Kavitationsschäden
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Wartung / Inbetriebnahme

A10  Abh b  d  K lb h h  i  A10: Abheben der Kolbenschuhe im 
Saugbereichg

Unkontrollierter 
V hl iß b iVerschleiß beim
Wiedereintritt in
d H hd kden Hochdruck
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Wartung / Inbetriebnahme

Verschmutzung ContaminationVerschmutzung,Contamination
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Wartung / Inbetriebnahme
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Wartung / Inbetriebnahme

Kontaktfläche des
KolbengleitschuhsKolbengleitschuhs
mit Gegenfläche:
Kontaktfläche der
S h k iSchwenkwiege
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Wartung / Inbetriebnahme

V h  C i iVerschmutzung ,Contamination
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Wartung / Inbetriebnahme

Verschmutzung Contamination
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Wartung / Inbetriebnahme

V h  C i iVerschmutzung, Contamination
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Wartung / Inbetriebnahme

Verschmutzung  ContaminationVerschmutzung, Contamination
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Wartung / Inbetriebnahme

V h t  C t i ti  ?Verschmutzung, Contamination ?
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Wartung / Inbetriebnahme

A10 V t il l tt  it h  ti f  Ri fA10 Verteilerplatte mit sehr tiefen Riefen:
hoher Schmutzanteil in der Druckflüssigkeitg

Druckflüssigkeit 
und Filter wechseln,
Tank und LeitungenTank und Leitungen 

reinigen
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Wartung / Inbetriebnahme
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Wartung / Inbetriebnahme
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Wartung / Inbetriebnahme
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Wartung / Inbetriebnahme
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Wartung / Inbetriebnahme

Th i h  Üb l t Hi h T t  (O l d)Thermische Überlast,High Temperature (Overload)
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Wartung / Inbetriebnahme

D f kt  K lDefekte Kupplung
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Wartung / Inbetriebnahme
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Wartung / Inbetriebnahme

A i l h b  A i l FAxialschub, Axial Forces
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Wartung / Inbetriebnahme

A i l h b  A i l FAxialschub, Axial Forces
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Bosch Rexroth. The Drive & Control Company

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit
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